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Sk. šādas lietas: 

Nacionālā asambleja (16. likumdevējs): pirmais lasījums: Nr. 464, 1926 un T.A. 205. 

Senāts: pirmais lasījums: Nr. 161, 304, 305 un T.A. 65 (2023–2024). 
Apvienotā paritātes komiteja: Nr. 456 (2023–2024). 
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Projekts Likumam, ar ko aizliedz vienreizlietojamas elektroniskās
tvaicēšanas ierīces 
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I. Sabiedrības veselības kodeksa III daļu groza šādi: 

1. Pēc L. 3513-5. panta iekļauj L. 3513-5-1. pantu šādā redakcijā: 

“L. 3513-5-1. pants.  –  Aizliegta  L. 3513-1. panta  1. punktā  minēto
elektronisko  tvaicēšanas  ierīču,  izņemot  kārtridžus,  ražošana,  glabāšana
pārdošanai, izplatīšana vai piedāvāšana bez maksas, piedāvāšana pārdošanai,
pārdošana vai izplatīšana, ja tām ir vismaz viena no šādām divām īpašībām: 

1) tās ir iepriekš uzpildītas ar šķidrumu, un tās nevar uzpildīt atkārtoti; 

2) tām ir baterija, ko nevar atkārtoti uzlādēt.” 

2. L. 3513-7. pantu groza šādi: 

a) pirmās  daļas  sākumā  svītro  vārdus  “vienreizlietojamas
elektroniskās  tvaicēšanas  ierīces”  un  pirms  vārda  “uzpilde”  iekļauj  vārdus
“elektronisko tvaicēšanas ierīču”; 

b) otrajā  daļā  svītro  vārdus  “vienreizlietojamas  elektroniskās
tvaicēšanas ierīces” un tekstā franču valodā pirmo vārdu “les” aizstāj ar vārdu
“de”. 

3.  L. 3513-15. pantā  svītro  vārdus  “vienreizlietojamas  elektroniskās
tvaicēšanas ierīces un”. 

4. V sējuma I sadaļas III nodaļu papildina 3. iedaļu “Dažādi noteikumi”,
tajā iekļaujot L. 3513-19. pantu. 

5.  L. 3515-1.  un  L. 3515-2. panta  pirmajā  daļā  vārdus  “  L. 3513-5.  un
L. 3513-6.” aizstāj ar vārdiem “un L. 3513-5. līdz L. 3513-6.”. 
5.a (Svītrots) 
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6. Pēc L. 3515-2. panta iekļauj L. 3515-2-1. pantu šādā redakcijā: 

“L. 3515-2-1. pants.  A.  Patērētāju  kodeksa  L. 511-3. pantā  minētie
pārstāvji  ir  pilnvaroti  izmeklēt  un  konstatēt  šā  kodeksa  L. 3513-5-1. panta
pārkāpumus. 

Šajā  nolūkā  tiem  ir  piešķirtas  Patērētāju  kodeksa  L. 511-22. panta

I punkta pēdējā daļā paredzētās pilnvaras.” 7. L. 3515-3. panta I punktu groza

šādi: 

a) pirmajā daļā tekstā franču valodā vārdu “punie” aizstāj ar vārdu
“puni”; 

b) punkta  12) apakšpunkta  pirmajā  daļā  svītro  vārdus
“vienreizlietojamas  elektroniskās  tvaicēšanas  ierīces”  un  pirms  vārda
“uzpilde” iekļauj vārdus “elektronisko tvaicēšanas ierīču”; 

c) punkta  15) apakšpunktā  iekļauj  vārdus  “ražošana,  glabāšana
pārdošanai, izplatīšana vai piedāvāšana bez maksas, piedāvāšana pārdošanai”
un pēc vārda “tvaicēšana” tekstu izsaka šādā redakcijā: “pārkāpjot L. 3513-5-
1. pantu”. 

8. L. 3822-4. pantu papildina ar šādu daļu: 

“L. 3513-5-1,  L. 3513-7,  L. 3513-15,  L. 3515-1  un  L. 3515-3. pantu
piemēro Volisas un Futunas salu teritorijā, kā tas noteikts [datums] Likumā
Nr. [numurs],  ar  ko  aizliedz  vienreizlietojamas  elektroniskās  tvaicēšanas
ierīces.” 

II. (Svītrots) 
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